
LT95559 | 15W Wireless charger with LED light (made of R-ABS & R-PC) 

TECH. SPECIFICATIONS
• INPUT: 5V⎓2A;  9V⎓2A
• OUTPUT: 5W / 7.5W / 10W / 15W

GENERAL INFORMATION
• This charger works with all devices with wireless charging
• For normal charging speed, your input power must be at least 5V⎓2A.
• Place the device straight on the charger for optimal charging results
• For fast wireless charging mode, use a QC2.0/QC3.0 or PD adapter.

INSTRUCTIONS
• Connect the USB cable(included) to a power outlet (5V⎓2A or 9V⎓2A) and the other end 

into the wireless charger.
• Place your device (face up) on the centre of the charger.
• Charging starts automatically

LED INDICATOR
• When the wireless charger is connected to a power outlet, the light will be on
• While your device is charging, the light will dim on and o� (breath)
• The light will keep light on when the item is fully charged

WARNING
• Do not drop, disassemble or modify this product. 
• Do not expose this product to excessive heat. 
• Do not expose this product to excessive humidity. 
• Do not put bare metal on the surface area of the wireless charger when in use.
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TECHNISCHE SPECIFICATIES
• INGANG: 5V⎓2A; 9V⎓2A
• UITGANG: 5W / 7,5W / 10W / 15W

ALGEMENE INFORMATIE
• Deze oplader werkt met alle apparaten met draadloos opladen
• Voor normale oplaadsnelheid moet uw ingangsvermogen minimaal 5V⎓2A zijn.
• Plaats het apparaat recht op de oplader voor optimale laad resultaat
• Gebruik voor snelle draadloze oplaadmodus een QC2.0/QC3.0 of PD-adapter.

INSTRUCTIES
• Sluit de USB-kabel (meegeleverd) aan op een stopcontact (5V⎓2A of 9V⎓2A) en het 

andere uiteinde op de draadloze oplader.
• Plaats uw apparaat (met de voorkant naar boven) in het midden van de oplader.
• Het opladen start automatisch

LED-INDICATOR
• Wanneer de draadloze oplader is aangesloten op een stopcontact, brandt het lampje
• Terwijl uw apparaat wordt opgeladen, dimt het lampje aan en uit (ademhaling)
• Het lampje gaat uit wanneer het apparaat volledig is opgeladen

WAARSCHUWING
• Laat dit product niet vallen, demonteer het niet en wijzig het niet.
• Stel dit product niet bloot aan extreme hitte.
• Stel dit product niet bloot aan extreme vochtigheid.
• Leg geen bloot metaal op het oppervlak van de draadloze oplader wanneer deze 

in gebruik is.
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LT95559 | 15W Wireless charger with LED light (made of R-ABS & R-PC) 

TECHNIK. SPEZIFIKATIONEN
• EINGANG: 5V⎓2A; 9V⎓2A
• AUSGANG: 5W / 7,5W / 10W / 15W

ALLGEMEINE INFORMATIONEN
• Dieses Ladegerät funktioniert mit allen Geräten, die drahtlos geladen werden können.
• Für eine normale Ladegeschwindigkeit muss die Eingangsleistung mindestens 5V⎓2A betragen.
• Legen Sie das Gerät gerade auf das Ladegerät, um optimale Ladeergebnisse zu erzielen.
• Verwenden Sie für den schnellen drahtlosen Lademodus einen QC2.0/QC3.0- oder PD-Adapter.

ANWEISUNGEN
• Schließen Sie das USB-Kabel (im Lieferumfang enthalten) an eine Steckdose (5V⎓2A 

oder 9V⎓2A) und das andere Ende an das kabellose Ladegerät an.
• Legen Sie Ihr Gerät (mit der Vorderseite nach oben) in die Mitte des Ladegeräts.
• Der Ladevorgang beginnt automatisch.

LED-ANZEIGE
• Wenn das kabellose Ladegerät an eine Steckdose angeschlossen ist, leuchtet das Licht.
• Während das Gerät geladen wird, schaltet sich das Licht ein und aus (Atem)
• Das Licht leuchtet weiter, wenn das Gerät vollständig aufgeladen ist.

WARNING
• Lassen Sie dieses Produkt nicht fallen, zerlegen Sie es nicht und modifizieren Sie es nicht. 
• Setzen Sie dieses Produkt nicht übermäßiger Hitze aus. 
• Setzen Sie dieses Produkt nicht übermäßiger Feuchtigkeit aus. 
• Legen Sie kein blankes Metall auf die Oberfläche des kabellosen Ladegeräts, wenn 

es in Gebrauch ist.
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TECH ESPECIFICACIONES
• ENTRADA: 5V⎓2A; 9V⎓2A
• SALIDA: 5W / 7.5W / 10W / 15W

INFORMACIÓN GENERAL
• Este cargador funciona con todos los dispositivos con carga inalámbrica.
• Para una velocidad de carga normal, la potencia de entrada debe ser de al menos 5V⎓2 A.
• Coloca el dispositivo recto sobre el cargador para obtener resultados de carga óptimos
• Para el modo de carga inalámbrica rápida, utiliza un adaptador QC2.0/QC3.0 o PD.

INSTRUCCIONES
• Conecta el cable USB (incluido) a una toma de corriente (5V⎓2A o 9V⎓2A) y el otro 

extremo al cargador inalámbrico.
• Coloca el dispositivo (boca arriba) en el centro del cargador.
• La carga se inicia automáticamente.

INDICADOR LED
• Cuando el cargador inalámbrico esté conectado a una toma de corriente, la luz se encenderá
• Mientras el dispositivo se está cargando, la luz se encenderá y apagará (respiración)
• La luz se mantendrá encendida cuando el artículo esté completamente cargado

ADVERTENCIA
• No deje caer, desmonte ni modifique este producto. 
• No exponga este producto a un calor excesivo. 
• No exponga este producto a una humedad excesiva. 
• No coloque metal desnudo sobre la superficie del cargador inalámbrico cuando esté 

en uso.
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LT95559 | 15W Wireless charger with LED light (made of R-ABS & R-PC) 

TEKNIIKKA. TEKNISET TIEDOT
• TULO: TULO: 5V⎓2A; 9V⎓2A.
• LÄHTÖ: 5W / 7.5W / 10W / 15W.

YLEISTÄ TIETOA
• Tämä laturi toimii kaikkien laitteiden kanssa, joissa on langaton lataus.
• Normaalia latausnopeutta varten tulovirran on oltava vähintään 5V⎓2A.
• Aseta laite suoraan laturiin optimaalisen lataustuloksen saamiseksi
• Käytä nopeaa langatonta lataustilaa varten QC2.0/QC3.0- tai PD-sovitinta.er.

OHJEET
• Liitä USB-kaapeli (mukana) pistorasiaan (5V⎓2A tai 9V⎓2A) ja toinen pää langattomaan laturiin.
• Aseta laite (kasvot ylöspäin) laturin keskelle.
• Lataus käynnistyy automaattisesti.

LED-ILMAISIN
• Kun langaton laturi on kytketty pistorasiaan, merkkivalo palaa.
• Kun laite latautuu, valo himmenee ja sammuu (hengitys).
• Valo pysyy päällä, kun kohde on ladattu täyteen.

VAROITUS
• Älä pudota, pura tai muuta tätä tuotetta. 
• Älä altista tätä tuotetta liialliselle kuumuudelle. 
• Älä altista tätä tuotetta liialliselle kosteudelle. 
• Älä aseta paljasta metallia langattoman laturin pinta-alalle, kun se on käytössä.
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TECH. SPÉCIFICATIONS
•  ENTRÉE: 5V⎓2A; 9V⎓2A
•  SORTIE : 5w / 7,5w / 10w / 15w : 5W / 7.5W / 10W / 15W

INFORMATIONS GÉNÉRALES
• Ce chargeur fonctionne avec tous les appareils dotés d'un système de chargement sans fil
• Pour une vitesse de chargement normale, la puissance d'entrée doit être d'au moins 5V⎓2A.
• Placez l'appareil directement sur le chargeur pour obtenir des résultats de charge 

optimaux.
• Pour le mode de charge sans fil rapide, utilisez un adaptateur QC2.0/QC3.0 ou PD.

INSTRUCTIONS
• Connectez le câble USB (inclus) à une prise de courant (5V⎓2A ou 9V⎓2A) et l'autre 

extrémité au chargeur sans fil.
• Placez votre appareil (face vers le haut) au centre du chargeur.
• Le chargement démarre automatiquement.el centro del cargador.
• La carga se inicia automáticamente.

INDICATEUR LED
• Lorsque le chargeur sans fil est connecté à une prise de courant, le voyant s'allume.
• Pendant que votre appareil est en cours de chargement, la lumière s'allume et s'éteint 

(respiration).
• La lumière reste allumée lorsque l'appareil est complètement chargé

AVERTISSEMENT
• Ne pas laisser tomber, ne pas démonter ou modifier ce produit. 
• Ne pas exposer ce produit à une chaleur excessive. 
• Ne pas exposer ce produit à une humidité excessive. 
• Ne pas poser de métal nu sur la surface du chargeur sans fil lorsqu'il est utilisé.
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LT95559 | 15W Wireless charger with LED light (made of R-ABS & R-PC) 

TECNICA. SPECIFICHE TECNICHE
•  INGRESSO: 5V⎓2A; 9V⎓2A
•  USCITA: 5W / 7,5W / 10W / 15W

INFORMAZIONI GENERALI
• Questo caricabatterie funziona con tutti i dispositivi dotati di ricarica wireless.
• Per una velocità di ricarica normale, l'alimentazione in ingresso deve essere almeno di 5V⎓2A.
• Per ottenere risultati di ricarica ottimali, posizionare il dispositivo direttamente sul caricabatterie.
• Per la modalità di ricarica wireless rapida, utilizzare un adattatore QC2.0/QC3.0 o PD.

ISTRUZIONI
• Collegare il cavo USB (incluso) a una presa di corrente (5V⎓2A o 9V⎓2A) e l'altra estremità 

al caricatore wireless.
• Posizionare il dispositivo (a faccia in su) al centro del caricatore.
• La ricarica si avvia automaticamente.

INDICATORE LED
• Quando il caricatore wireless è collegato a una presa di corrente, la luce è accesa.
• Mentre il dispositivo è in carica, la luce si a�evolisce e si spegne (respiro).
• la luce rimarrà accesa quando l'articolo è completamente carico.

ATTENZIONE
• Non far cadere, smontare o modificare questo prodotto. 
• Non esporre il prodotto a calore eccessivo. 
• Non esporre il prodotto a un'umidità eccessiva. 
• Non mettere metallo nudo sulla superficie del caricabatterie wireless quando è in uso.
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TECH». SPESIFIKASJONER
•  INNGANG: 5V⎓2A; 9V⎓2A
•  UTGANG: 5W / 7,5W / 10W / 15W

GENERELL INFORMASJON
• Denne laderen fungerer med alle enheter med trådløs lading
• For normal ladehastighet må inngangse�ekten være minst 5V⎓2A.
• Plasser enheten rett på laderen for å oppnå optimale laderesultater
• For rask trådløs lading må du bruke en QC2.0/QC3.0- eller PD-adapter.

INSTRUKSJONER
• Koble USB-kabelen (inkludert) til et strømuttak (5V⎓2A eller 9V⎓2A) og den andre enden 

til den trådløse laderen.
• Plasser enheten (med forsiden opp) på midten av laderen.
• Ladingen starter automatisk.

LED-INDIKATOR
• Når den trådløse laderen er koblet til et strømuttak, vil lyset være på
• Mens enheten lades, vil lyset dimmes av og på (pust)
• Lyset vil fortsette å lyse når enheten er fulladet.

ADVARSEL
• Ikke slipp, demonter eller modifiser dette produktet. 
• Ikke utsett dette produktet for sterk varme. 
• Ikke utsett dette produktet for høy luftfuktighet. 
• Ikke legg bart metall på overflaten til den trådløse laderen når den er i bruk.
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LT95559 | 15W Wireless charger with LED light (made of R-ABS & R-PC) 

DANE TECHNICZNE
•  WEJŚCIE: 5V⎓2A; 9V⎓2A
•  WYJŚCIE: 5W / 7,5W / 10W / 15W

INFORMACJE OGÓLNE
• Ta ładowarka współpracuje ze wszystkimi urządzeniami z funkcją ładowania bezprzewodowego
• Aby uzyskać normalną prędkość ładowania, moc wejściowa musi wynosić co najmniej 5V⎓2A.
• Umieść urządzenie bezpośrednio na ładowarce, aby uzyskać optymalne wyniki ładowania.
• W trybie szybkiego ładowania bezprzewodowego należy użyć adaptera QC2.0/QC3.0 lub PD.

INSTRUKCJE
• Podłącz kabel USB (w zestawie) do gniazdka elektrycznego (5V⎓2A lub 9V⎓2A), a drugi koniec 

do ładowarki bezprzewodowej.
• Umieść urządzenie (ekranem do góry) na środku ładowarki.
• Ładowanie rozpocznie się automatycznie.

WSKAŹNIK LED
• Gdy ładowarka bezprzewodowa jest podłączona do gniazdka elektrycznego, dioda zaświeci się
• Podczas ładowania urządzenia światło będzie przygasać i gasnąć (oddech).
• Światło będzie się świecić, gdy urządzenie zostanie w pełni naładowane.

OSTRZEŻENIE
• Nie upuszczać, nie demontować ani nie modyfikować tego produktu. 
• Nie wystawiać produktu na działanie nadmiernego ciepła. 
• Nie wystawiać produktu na działanie nadmiernej wilgoci. 
• Nie umieszczać nieosłoniętego metalu na powierzchni ładowarki bezprzewodowej, 

gdy jest ona używana.
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TEKNISKA SPECIFIKATIONER
• INGÅNG: 5V⎓2A; 9V⎓2A
• UTGÅNG: 5W / 7,5W / 10W / 15W

ALLMÄN INFORMATION
• Kompatibel med alla enheter som har trådlös laddning.
• För normal laddningshastighet måste strömkällan vara minst 5V⎓2A.
• Placera enheten rakt på laddaren för optimal laddning
• För snabb trådlös laddning ska du använda en QC2.0/QC3.0- eller PD-adapter.

INSTRUKTIONER
• Anslut USB-kabeln (medföljer) till ett eluttag (5V⎓2A eller 9V⎓2A) och den andra änden 

till den trådlösa laddaren.
• Placera din enhet (med framsidan uppåt) på mitten av laddaren.
• Laddningen startar automatiskt.

LED-INDIKATOR
• När den trådlösa laddaren är ansluten till ett eluttag tänds lampan
• Medan din enhet laddas pulserar lampan av och på.
• Lampan fortsätter att lysa när produkten är fulladdad.

VARNING
• Tappa inte, ta inte isär eller modifiera inte denna produkt. 
• Utsätt inte denna produkt för överdriven värme. 
• Utsätt inte produkten för hög luftfuktighet. 
• Placera inte metall på den trådlösa laddarens yta när den används.
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